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EGA Master es el fabricante con mayor 
variedad de sopletes, con boquillas desde 
Ø25 mm hasta Ø76 mm, y mangueras con 
longitudes desde 2 hasta 10 m.

EGA Master is the maker with the widest 
range of torches, with tips from Ø25mm
to Ø76mm, and hoses with lenghts from
2 to 10m.

EGA Master est le fabricant ayant la plus 
grande variété de chalumeaux, avec des 
buses de 25 mm á 76 mm, et de tuyaux de 
2 á 10 m de long.

1

Excelente resistencia a altas temperaturas 
llegando incluso hasta 1750 °C.

Excellent resistance to high temperatures, 
reaching even 1750°C.

Excellente résistance aux hautes 
températures, supportant jusqu’á 1750°C.

2

El regulador de gas permite modificar las 
dimensiones de la llama.

The gas regulator allows the adjustment of the 
flame dimensions.

Le régulateur de gaz permet la variation des 
flammes.

Con abundantes modelos de sopletes con 
encendido piezoléctrico para adaptarse a 
los distintos tipos de uso.

Several models of torches with piezoelectric 
ignition for all different proffesional uses.

Avec d’abondants modéles de 
chalumeaux dotés d’un allumage 
piézolectrique pour tout type d’usage.

Existen diversas soluciones para trabajos 
en los que no sea posible el acceso de 
bombonas.

There are several solutions for jobs in which 
the use of gas cylinders is not possible.

Il existe plusieurs solutions de travail pour 
les accés impossible avec des bombones.

3

Auto-encendido piezoléctrico para evitar el 
uso de agentes externos.

Piezoelectric self-ignition to avoid using 
external agents.

Auto-allumage piézolectrique pour éviter 
l’utilisation d’agents extérieurs.

4

Disponible para cartuchos estándar con 
rosca 7/16”.

Available for standard cartidges with 7/16” 
thread.

Disponible pour des cartouches standards 
avec filetage de 7/16”.

5

Agarre ergonómico para un uso cómodo y 
eficaz.

Ergonomic handle for a comfortable and 
effective use.

Prise ergonomique pour une utilisation 
commode et efficace.
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CANDILEJA / BLOWLAMP / CHALUMEAU / GAS-LÖTBRENNER / LAMPADA PER SALDARE / SOPRADOR / ГОРЕЛКА

COD. Piezoeléctrico / Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ + f

63219 ● ● ● 750 1

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES

Suministrado sin cartucho de gas / Supplied without gas cartridges / Fourni sans cartouche de gaz

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Tmax. (°C) 1100

SOLDADOR DE ESTAÑO / TIN SOLDERING IRON / SOUDAGE À L´ETAIN / LÖTKOLBEN / SALDATOIO DELLA LATTA / DE SOLDAR A ESTANHO / ПАЙКА

COD. + f Â
63235 310 6 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Tmax. (°C) 1450

SOPLETES / TORCHES / CHALUMEAUX / LÖTGERÄT / TORCIA / MAÇARICOS / ГОРЕЛКА

SOPLETES PIEZOELÉCTRICOS / PIEZOELECTRIC TORCHES / CHALUMEAUX PIEZOELECTRIQUES / ELEKTRISCHES LÖTGERÄT / TORCIA PIEZOELETTRICO / MAÇARICOS ELÉCTRICOS / 
ЬЕЗОЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ГОРЕЛКА

COD.
Piezoeléctrico / 

Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ å + f Â

63232 ● ● ● 7/16 320 6 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Tmax. (°C) 1000-1250

COD.
Piezoeléctrico / 

Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ å + f Â

63233 ● ● ● 7/16 210 6 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Tmax. (°C) 1000-1250

Permite trabajar en posición invertida
Also for overhead operation
Permet travailler en position inverse

Regulador del caudal
Flow regulator
Régulateur du flux

Si no encuentra el artículo que necesita, consúltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com

Si vous ne trouvez pas l’article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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COD.
Piezoeléctrico / 

Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ å + f Â

63234 ● ● ● 7/16 160 6 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Tmax. (°C) 1000-1250

SOPLETES TIPO EUROPEO / EUROPEAN TYPE TORCHES / CHALUMEAUX TYPE EUROPÉEN / LÖTGERÄT EUROPA TYP / TORCIA TIPO EUROPEO / MAÇARICOS TIPO EUROPEU / 
ЕВРОПЕЙСКИЙ ТИП ГОРЕЛКИ

COD.
Piezoeléctrico / 

Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ n L (mm) ÿ + f

63248 - ● ● 22 310 2 m 500 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Tmax. (°C) 1100-1250

COD.
Piezoeléctrico / 

Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ n L (mm) ÿ + f

63220 - ● ● 25 310 2 m 600 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Tmax. (°C) 1100-1250

COD.
Piezoeléctrico / 

Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ n L (mm) ÿ + f

63221 - ● ● 35 400 2 m 650 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Tmax. (°C) 1100-1250

COD.
Piezoeléctrico / 

Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ n L (mm) ÿ + f

63222 - ● ● 45 400 2 m 700 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Tmax. (°C) 1100-1250

COD.
Piezoeléctrico / 

Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ n L (mm) ÿ + f

63223 - ● ● 50 400 2 m 800 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Tmax. (°C) 1100-1250

COD.
Piezoeléctrico / 

Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ n L (mm) ÿ + f

63224
- ● ● 60

580
5 m

900
1

63226 700 1000

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Tmax. (°C) 1100-1250

Permite trabajar en posición invertida
Also for overhead operation
Permet travailler en position inverse

Regulador del caudal
Flow regulator
Régulateur du flux
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COD.
Piezoeléctrico / 

Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ n L (mm) ÿ + f

63225

- ● ● 76

580 5 m 950

163227 700
10 m

1000

63228 1000 1050

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Tmax. (°C) 1100-1250

ACCESORIOS / SPARE PARTS / RECHANGES / ZUBEHÖR / ACCESSORI / ACESSORIOS / ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ

COD. n L (mm) + f
63249 22

62 70

1

63236 25

63237 35 80 100

63238 45 92 150

63239 50 103 200

63240 60 117 300

63241 76 120 350

COD. L (mm) + f
63242 200 200 1

SOPLETES TIPO AMERICANO / AMERICAN TYPE TORCHES / CHALUMEAUX TYPE AMÉRICAIN / LÖTGERÄT AMERICA TYP / TORCIA TIPO AMERICANO / MAÇARICOS TIPO 
AMERICANO / АМЕРЕКАНСКИЙ ТИП ГОРЕЛКИ

COD.
Piezoeléctrico / 

Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ n L (mm) ÿ + f

63229 - ● ● 30 385 2 650 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Tmax. (°C) 1200

COD.
Piezoeléctrico / 

Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ n L (mm) ÿ + f

63230 - ● ● 35 520 2 800 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Tmax. (°C) 1200

COD.
Piezoeléctrico / 

Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ n L (mm) ÿ + f

63231 - ● ● 50 710 5 850 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Tmax. (°C) 1200

Permite trabajar en posición invertida
Also for overhead operation
Permet travailler en position inverse

Regulador del caudal
Flow regulator
Régulateur du flux

Si no encuentra el artículo que necesita, consúltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com

Si vous ne trouvez pas l’article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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ESCUADRA MAGNÉTICA PARA SOLDADURA / MAGNETIC WELDING SQUARE / EQUERRE MAGNETIQUE POUR SOUDURE / MAGNETISCHE SCHWEISSWINKELHAKEN / 
SQUADRA MAGNETICA PER SOLDATORI / ESQUADRO MAGNÉTICO PARA SOLDADURA / ЗОНА ДЛЯ СВАРКИ МАГНИТНАЯ

COD. A (mm) B (mm) C (mm) Grosor (mm) / Thickness 
(mm) / Épaisseur (mm) : f

65766 85 85 120 15 0,5 6

CEPILLOS / BRUSHES / BROSSES / BÜRSTE / SPAZZOLE / ESCOVAS / ЩЕТКИ

CEPILLO UNIVERSAL / UNIVERSAL BRUSH / BROSSE UNIVERSELLE / UNIVERSALE BRÜSTE / SPAZZOLE UNIVERSALI / ESCOVA UNIVERSAL / УНИВЕРСАЛЬНАЯ ЩЕТКА

COD. MAT. L (mm) + f
61578 Acero latonado / Brassed steel / Acier laitonné 250 100 3

CEPILLO SOLDADURA / SOLDERING BRUSH / BROSSE DE SOUDURE / LÖTBÜRSTE / SPAZZOLE PER SALDATORI / ESCOVA SOLDADURA / ЩЕТКА СВАРЩИКА

COD. N.º filas / Rows / Rangées MAT. L (mm) + f
61570 3 Acero inoxidable / Stainless steel / 

Acier inoxydable
290

100
3

61572 5 120

CEPILLO SOLDADURA CON MANGO DE PLÁSTICO / PLASTIC HANDLE SOLDERING BRUSH / BROSSE DE SOUDURE AVEC MANCHE PLASTIQUE / LÖTBRÜSTE MIT KUNSTSTOFF GRIFF / 
SPAZZOLE PER SALDATORI CON MANICO IN PLASTICA / ESCOVA SOLDADURA COM CABO PLÁSTICO / ЩЕТКА СВАРЩИКА С ПЛАСТИКОВОЙ РУЧКОЙ

COD. N.º filas / Rows / Rangées MAT. L (mm) + f
61579 4

Acero inoxidable / Stainless steel / 
Acier inoxydable

280 120 3

COD. N.º filas / Rows / Rangées MAT. L (mm) + f
61580 4

Acero latonado / Brassed steel /
Acier laitonné

280 120 3

COD. N.º filas / Rows / Rangées MAT. L (mm) + f
61581 4 Latón / Brass / Laiton 280 120 3
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